Water Purifier
K3aIN5aIN
BKEE

sLL) Anaiilopo

Penulen Air
Purificador de agua

Panasonic

ware PJ=3TMRF

Operating Instructions
afian151a ww3avnsaiii
EAERIEE

I AT CTN I

Penerangan cara cara pengunaan
Instrucciones de operacion

Ve

.

~

B Please read this operating instructions for best performance, and always keep Operating Instructions at hand for future

reference.
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B Sila baca penerangan tentang cara cara penggunaan untuk hasil yang terbaik, dan buku penerangan tentang cara cara
penggunaan hendaklah sentiasa disimpan bagi rujukan di masa hadapan.

W Por favor, lea estas instrucciones de operacion para sacarle el mayor rendimiento, y siempre tenga las instrucciones de

operaciéon a mano para referencia ulterior.
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CAUTIONS

Only use this unit with a potable water source. Do not use with water that is microbiologically unsafe or of unknown quality
without adequate disinfection before or after this unit.
[ NOTE: |
+ “Purified” means water which has been processed through the purifier.
*+ “Unpurified” means water straight from the water faucet.
H Run water through the unit before use.
+ The water purifier should be used after running the water for 7 or 8 seconds everyday.
+ If not used for more than 2 days, run for 2 or 3 minutes (12 L).
(The quality of the water inside the purifier may have declined.)
W Using Purified Water
« If you want to draw purified water and keep it, pour the water into a clean container and close it tight. Then store it
in a refrigerator. Use the water within 2 days.
« Do not use for fish tanks, etc.
(Changes in the tank environment may cause fish and other organisms to die.)
W The Casing...
+ Do not run hot water (35 °C or above) through the purifier.
(This will cause heat warping, malfunctions and the hose to burst. A burst hose is dangerous.)
» Do not place near a gas range.
(This will cause heat warping and malfunctions.)
- Do not use detergent, cleaner, thinner, benzine, alcohol, kerosene, etc.
(When cleaning and maintaining, etc.) (This will cause cracks and changes in color.)
+ Do not connect the hose and outlet pipe into other appliances.
(Ice maker, water boilers, etc.) (Doing so will cause water leaks or malfunctions in the purifier or the attached appliances.)
+ Keep the unit from freezing.
(Freezing can damage the filter cartridge.)
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PERHATIAN

Gunakan alat ini hanya dengan sumber air yang mudah alih. Jangan gunakan air yang tidak selamat dari segi mikrobiologi atau
yang tidak diketahui mutunya,atau dengan kemudahan yang telah disambungkan sebelum atau selepas memasang alat ini
yang tidak dibersihkan dengan sempurna.
« “Air Tulen” bermakna air yang telah diperoses menerusi penulen air.
+ “Air Tidak Tulen” bermakna air yang keluar terus dari pili air.
H Biarkan air mengalir keluar menerusi alat tersebut
+ Penulen air hendaklah digunakan setelah air dibiarkan keluar untuk selama 7 atau 8 saat setiap hari.
+ Seandainya tidak digunakan untuk selama 2 hari, biarkan air mengalir untuk selama 2 atau 3 minit (12 L).
(Mutu air di dalam penulen air mungkin telah menurun.)
B Menggunakan Air Tule
+ Seandainya anda mahu mengeluarkan air tulen dan menyimpan nya, isikan air tersebut ke dalam bekas yang
bersih dan ditutup dengan rapat. Kemudian simpan air yang dibersihkan itu di dalam peti sejuk. Gunakan air
tersebut dalam masa dua hari.
+ Jangan digunakan untuk tangki ikan, dsb.
(Perubahan di dalam persekitaran tangki mungkin menyebabkan ikan atau organisma lain mati.)
H Bekas Penulen Air...
« Jangan mengalirkan air panas (35 darjah selsius ke atas) menerusi alat penulen air.
(Ini akan menyebabkan ledingan haba berlaku, ketidakfungsian dan memecahkan salur getah. Salur getah yang pecah
membahayakan.)
Jangan letakkan berhampiran dapur gas.
(Ini akan menyebabkan ledingan haba dan ketidakfungsian.)
Jangan gunakan bahan cuci, pembersih, bahan pencair, benzin, alkohol, kerosin dan sebagainya.
(Sewaktu pembersihan dan pembetulan, dsb.) (Ini akan menyebabkan keretakkan dan perubahan warna.)
Jangan sambungkan salur getah dan paip luar ke lain-lain alat.
(Pembuat air batu, pemanas air, dsb.)
(Berbuat demikian akan menyebabkan kebocoran air atau ketidakfungsian di dalam alat penulen atau peralatan yang telah
dipasang.)
Hindarkan alat dari beku.
(Pembekuan boleh merosakkan katrij penapis.)

PRECAUCIONES

Utilice solamente esta unidad con agua potable. No la utilice con agua que no sea microbiologicamente segura o de una calidad
desconocida sin desinfectar adecuadamente esta unidad antes o después.
+ “Purificada” significa el agua que ha sido procesada a través del purificador.
- “Sin purificar” significa el agua que viene directamente del grifo de agua.
B Haga pasar el agua a través de la unidad antes de utilizarla.
« El purificador de agua debera utilizarse después de dejar salir el agua entre 7 6 8 segundos cada dia.
+ Si no lo utiliza durante mas de 2 dias, deje que salga el agua durante 2 6 3 minutos (12 L).
(La calidad del agua dentro del purificador podra haber disminuido.)
B Como usar el agua purificada
+ Si quiere sacar agua purificada y guardarla, échela en un recipiente limpio y ciérrelo herméticamente. Luego,
guardelo en un frigorifico. Use el agua en un periodo de dos dias.
« No la use para peceras, etc.
(Los cambios en el ambiente del tanque pueden ser la causa de que los peces u otros organismos mueran.)
H La envoltura...
» No haga pasar agua caliente (35 °C o mas) a través del purificador.
(Esto causara deformacion por calor, malfuncionamiento y explosion de la manguera, lo cual puede resultar peligroso.)
« No lo coloque cerca de una cocina de gas.
(Esto causara deformacion por calor y malfuncionamiento.)
No utilice detergente, producto de limpieza, diluyente, bencina, alcohol, queroseno, etc.
(Al limpiar y hacer mantenimiento, etc.)
(Esto causara grietas y cambios en el color.)
» No conecte la manguera y tubo de salida a otros aparatos.
(Maquinas de hacer hielo, calderas de agua, etc.)
(Si lo hace causara fugas de agua o fallos en el funcionamiento del purificador o de los aparatos conectados.)
- Evite que se congele la unidad.
(La congelacion puede danar el cartucho del filtro.)
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PART NAMES

(M |Casing @ Faucet @ [Hose connector nut
(@ |Cartridge (inside the casing) * Not included with the purifier. @ |Bypass selector
@ |Base Purified/Unpurified selector lever| @ [Installation adaptor
@ |Cartridge life checker © |Adaptor ® [Screws
® |Outlet pipe @ |Mounting nut @® [Bushing
® [Hose @ |Cable tie @ |Gasket
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NAMA NAMA ALAT

@ |Bekas Pili @  |Nat penyambung salur getah
@  |Katrij (didalam bekas) * Tanpa penulen air @3 [Pemilih pintasan air
@ |Tapak Tuas pemilih Tulen/Tidak Tulen @ |Alat pasang suai
@  |Penyemak hayat katrij © |Alat penyesuai @®  [Skru
®  |Paip luar @ |Nat berjeriji @® |Penebat
® |Salur getah @ |Kabel pengikat @ |Gasket
. Tuerca del conector de
@  |Envoltura @ Grn‘o. . - @ manguera
* No incluido con el purificador.
(@ |Cartucho (dentro de la envoltura) @3 |[Selector de paso
Palanca selectora de purificada/ . i
@ |Base sin purificar 1 |Adaptador de instalacion
Comprobador de vida del ’
@ cartucho © |Adaptador ® |Tornillos
®  |Tubo de salida 1 |Tuerca de montaje ® |Reductor
® |Manguera @ |Amarre de cable @ |Junta
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BEFORE INSTALLATION

Water faucets which can not install the water purifier

» Faucets without a metal lip end

Plastic or other material

+ Shower nozzle

+ Faucets with an end of 10 mm or less

less thanJ
10mm =3

« Faucet with sensor
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SEBELUM PEMASANGAN

Pili pili air yang tidak boleh dipasang dengan penulen air

« Pili pili tanpa penghujung besi + Pili pili dengan penghujung berukuran 10 mm atau kurang
kurang 4 s
daripada
ﬂp
Plastik atau bahan lain 10 mm
* Mulut pancutan air + Pili dengan pengesan

«E)

ffm

/I.//II" |\

ANTES DE LA INSTALACION

Grifos de agua en los que no se puede colocar el purificador de agua
+ Grifos sin extremo de borde metalico. + Grifos con extremo de 10 mm o menos

menos de =
10mm

Plastico u otro material

+ Bogquilla de ducha + Grifo con sensor

I
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INSTALLATION Attachmg the bypass selector
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PEMASANGAN Memasang pemilih pintasan air
INSTALACION Colocacion del selector de paso

Outside-screwed faucet
+ Water faucet which can attach the water purifier without an
accessory.
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Pili
- Pi

berskru diluar
li air yang boleh dipasang penulen air tanpa peralatan

tambahan.

Grifo roscado por fuera

- Grifo de agua en el que se puede colocar el purificador de agua
sin accesorio.

10

Remove the mounting nut and adaptor.
naauduinduauaziieaaan
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Tanggalkan nat berjeriji dan alat penyesuai.

Outside-screwed faucet
WananiiiuLnden
AUUBN
SHEROKFETH
Tl e Slsle s
Pili berskru diluar
Grifo roscado por fuera
Aerator (not used)
- Do not use the removed aerator.
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Alat Pengudaraan (tidak digunakan)
- Jangan menggunakan alat pengudaraan yang
ditanggalkan.
Aireador (no usado)
» No use el aireador que ha quitado.

Mounting nut

Quite la tuerca de montaje y el adaptador. wilutnaen
ey =}
s N iy
Nat berjeriji
— Tuerca de montaje
Return to the original posmon after removmg
Tarsunaundududuvusnasan la Ladsusne Adaptor
HIT % - 1 HE AR - Wan
51 ans ooV el ) ] i
Kembalikan ke tempat asal setelah ditanggalkan. Sl
\_ Retornela a la posicion original después de quitarla. Y Alat penyesuai
Do not remove the gasket inside the bypass selector. Adaptador

agnandvunuiiagaulwinysuusnniwinasn
AT 53 AR BARAF S 2 o
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Jangan tanggalkan gasket didalam pemilih pintasan air.

Deje la junta dentro del selector de paso.




2 Attach the mounting nut and adaptor. Gaslietd
amnlundunaziiang ;;;;gm
2 FIZieIEFIaSEEs - Luda
gy il Ao Sy @B Gasket
Pasangkan nat berjeriji dan alat penyesuai. Junta

Coloque la tuerca de montaje y el adaptador.

+ The adaptor should be screwed on straight. Screwing it on tilted
may strip the threads, resulting in water leaks.
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+ Alat penyesuai hendaklah diskrukan menegak.
Jika senget akan menyebabkan kebocoran air.

- El adaptador debera atornillarse derecho. Si lo atornilla inclinado
podra estropear las roscas y luego habra escape de agua.

3 Attach the bypass selector and tighten the mounting nut.
faau sunsnn1adina 1 dunduin Sl vy
Z EBKEERE - RERERIRIE -
LS el Agaus dayly oL $r Siie Juwogiy b
Pasangkan pemilih pintasan air dan ketatkan nat berijeriji.

Coloque el selector de paso y apriete la tuerca de montaje.

- Do not use any tools.
(This may damage the unit.)

- uenaiAtaadolag
(nastmaFaediaanevintuaunsanduunls)
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(Basmgdl ks a3 148) . olgal Ayl pasiians ¥

- Jangan menggunakan apa apa peralatan bertukang.
(Ini mungkin merosakkan alat.)

- No utilice ninguna herramienta.
(Esto podria dahar la unidad.)

Mounting nut
uuinisn

byl S|

el dyae

Nat berijeriji
Tuerca de montaje

Adaptor

Waan

RS

ke

Alat penyesuai
Adaptador

Bypass selector
Walsuusnneia
537K BARA

@ el At
Pemilih pintasan air
Selector de paso

Mounting nut
utuindisa

e

cudill dyae

Nat berijeriji
Tuerca de montaje
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INSTALLATION Attaching the bypass selector
n1singd nasnaialFungnna diin
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PEMASANGAN Memasang pemilih pintasan air
INSTALACION Colocacion del selector de paso

Inside-screwed faucet
+ Water faucet which can attach the water purifier with an

accessory. 2 ’
Winanifiumndsaaulu /

oy g ot e 4 P PP Inside-screwed faucet
© nanuENNSaANA<nULASenIoUn la las Tadiusaudsenay .y L
nanunLduLndsaanulu
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Didalam pili berskru

Grifo roscado por dentro
Il (o gLl jguiuo

sdale o s Wl dastiye o ey G U s * Aerator (not used)
) + Do not use the removed aerator.
Didalam pili berskru waszunean (lusnuasale)
« Pili air yang boleh dipasang penulen air dengan peralatan - gt ssurvanfinoanon
tambahan. SR (MER)
- DIERHTRNFERES -

Grifo roscado por dentro (33505 ) rge

+ Grifo de agua en el que se puede colocar el purificador de agua Jiegiall diggll pasias ¥ ¢

con accesorio. Alat Pengudaraan (tidak digunakan)

- Jangan menggunakan alat pengudaraan yang
ditanggalkan.

Aireador (no usado)

+ No use el aireador que ha quitado.

1 Remove the mounting nut and adaptor.
naaudunduauaziieanan

E TR hEIEFIa8 1SS -
kgl el Agaus €541
Tanggalkan nat berjeriji dan alat penyesuai. Mounting nut
Quite la tuerca de montaje y el adaptador. uduinen
R e
- N\ .
el Yoo
Nat berjeriji
"— .
Return to the original position after removing. Tuerca de montaje
TarqunIunavfuauiuanaain latadsuee Adaptor
HIT e » EHARARAL Wana
C-)‘JI‘”"R.—*J"‘;YIC"AﬁlI Sl e filipaee
Kembalikan ke tempat asal setelah ditanggalkan. =
Retornela a la posicion original después de quitarla. sl
. % Alat penyesuai
Do not remove the gasket inside the bypass selector. Adaptador

agnandvunuiiagatulwinsuusnnisinasn
AREHT 73 K BRI B 8 -

(gl ol Catie Jaku Bugasll duall 50 Y
Jangan tanggalkan gasket didalam pemilih pintasan air.
Deje la junta dentro del selector de paso.

12




Bushing (Accessory)

2 Screw in the bushing. Insert the adaptor. o
P00 (Tuaulssnau)

ffusaaalwNuiimn mEE ()
BABHE - BAEES - (3ale) Tl

Gl gl Al coniy o

Skrukan penebat. Masukkan alat penyesuai.

Penebat (Peralatan)
Reductor (accesorio)

Rosque el reductor. Inserte el adaptador. Gasket

FRRhL Y
W

Adaptor Ludia

Wana Gasket

[ 8 Junta

=k

Alat penyesuai

Adaptador

3 Attach the mounting nut and adaptor.
amnlundsnaziiang

2 FIRheEflesEss - 'l.\l,/:j): ?: ;2: ! S;a j g“?%u
Pasangkan nat berjeriji dan alat penyesuai. ol dsan Lads
. Nat berijeriji Gasket
Coloque la tuerca de montaje y el adaptador. Tuerca de Junta
montaje

Adaptor

+ The adaptor should be screwed on straight. A
#nn

Screwing it on tilted may strip the threads, resulting in water leaks.

L. TR
© A259UKHIAR LY TULUIAS
[ e Qa4 R ke
nsTuinne L Bavazvinlundgadnuazunsala .
) o Alat penyesuai
- SO ER A - Adaptador

T AEE - ErEHRAT > SEARIRK o
bl (bl by, plSa) iy ¢
U oyt v Lo elglll G JSG ] (g 3 o J3UT Ll
- Alat penyesuai hendaklah diskrukan menegak.
Jika senget akan menyebabkan kebocoran air.

- El adaptador debera atornillarse derecho.
Si lo atornilla inclinado podra estropear las roscas y luego habra
escape de agua.

4 Attach the bypass selector and tighten the mounting nut.
U Funenniaiana 1iuuiun Sualvnu

Z EBKEERE - AR REIRIEE -
AL Sl dlgous Joyyly S 5pR) csiiio Juuogdy @b
Pasangkan pemilih pintasan air dan ketatkan nat berjeriji.

Coloque el selector de paso y apriete la tuerca de montaje.

+ Do not use any tools. (This may damage the unit.)

e e g v g . - Bypass selector Mounting nut
* luenalyiaTaalolag (n'1i’imﬂiamﬂmﬂi'ﬂwqﬂnimlﬁﬂwlmé) T wtluingsn
- PMERIEATER - CESRIRAFIBKES <) =~ .
s Y ENElE

(Bamgdl Caliy 0 130) .ifgal dulf pasiians ¥ ¢ 7 E?ﬂﬁ;il m"ab__ﬂf’rfi
+ Jangan menggunakan apa apa peralatan bertukang. s:mili‘; ;;inte;lsan air N;t berieriji

Ini mungkin merosakkan alat.

( 9 ) Selector de paso Tuerca de montaje

- No utilice ninguna herramienta. (Esto podria dahar la unidad.)
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INSTALLATION Attaching the bypass selector
n1singe  naseawalFunenndii

ZRI5E BEDKFHE

SHLY 5 iiio ol el
PEMASANGAN Memasang pemilih pintasan air
INSTALACION Colocacion del selector de paso

Faucet without an aerator
+ Water faucet which can attach the water purifier with
accessory.

Bulge

® IDYYU ®
WanandMudwaszunan L
- nanunvliafisunsadnasiuiadnansoinle Tasly b
Fusaulsznay @ Bonjol
Protuberancia
ﬁ%ﬁ%ﬁﬂgj{gésﬁﬁﬂ% @® more than 10 mm
o T A RENG IS K BB BB K RREA L o @ greater than 13 mm, less than 24 mm
(Du’mn’a'ﬂ 10 n.a.
Adggd (99 J9mtind @n219m1 13w wa'luifiv 24w
Al g Ul e s iy il U ppin ®10mm Lk
- @TE 13 ~ 24 mm Z[H
Pili tanpa alat pengudaraan »
oo Ve O ST ®

« Pili air yang boleh dipasang penulen air tanpa peralatan e Y i e AT a1 @
tambahan.
@ lebih daripada 10 mm

Grifo sin aireador @ lebih besar daripada 13 mm kurang daripada 24 mm

- Grifo de agua en el que se puede colocar el purificador de
agua con accesorio.

®mas de 10 mm
@ mas de 13 mm menos de 24 mm

1 Remove the mounting nut and adaptor.
naaudunduauaziieanan

E T IRNeE a8 Eas
gy Copnll oo £ 541
Tanggalkan nat berjeriji dan alat penyesuai.

Quite la tuerca de montaje y el adaptador. Mounting nut

wuinien

R

il dsan

Nat berijeriji
Tuerca de montaje

-

Return to the original position after removing.
TaIUAIUNAUAUATUARIRA AN Lo L AR U
HIT % > B HREIRAL -

gl an a¥l ] ] o)

Kembalikan ke tempat asal setelah ditanggalkan.
\_ Retornela a la posicion original después de quitarla. )

Adaptor (not used)

wana (lusiduna<la)

RSy CREER)

(#2355 ) (plen

Alat penyesuai (tidak digunakan)
Adaptador (no usado)

Do not remove the gasket inside the bypass selector.
azi'lnaﬂwumuw"iagﬁw‘luﬁws”mwnvn\nf'man
ANELENT 53 /K BARA A 2 e # o
.é}lmls)_;n_\@AJAM:\SJﬁ‘,ﬂw'&}ﬁy

Jangan tanggalkan gasket didalam pemilih pintasan air.
Deje la junta dentro del selector de paso.
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2 Insert the installation adaptor, and tighten it with the mounting nut.
taaRadsunonifundund ) uasvyulvuuy
AR SR RIRIEESERE -
il gy albay) @S>l coaill g Jnaf
Masukkan alat pasang suai, dan ketatkannya dengan nat berijeriji.
Inserte el adaptador de instalacion, y apriételo con la tuerca de montaje.

Remove the screws (4 pcs.) Mounting nut
aanulinniinaan (4 #2) ‘ ‘ wluinden

TR (4 () © BB
(e £) o) jsalons ¢ 330 sl Ypao
Nat berijeriji

Tanggalkan skru skru (4 batang)

Quite los tornillos (4 unidades) Tuerca de montaje

Installation adaptor (Accessory)
Wanadmsunani (Tusiudsznoy)
GRS ()

(3ale) a2l

Alat pasang suai (Peralatan)
Adaptador de instalacion (accesorio)

3 Tighten the 4 screws temporarily and loosen the mounting nut to leave a 3 — 4 mm gap.
fuilonfiaia 4 Fawaramuazaarvndundniulivewna 3 - 4 wa.

SEERTSEENEKER LAY 4 [BiFth - SARBFAENIRNEIS - BB 3 ~ 4 mm AYZER -
h =P R b i) il Algcus by AiBio Byguay dn) ¥l dudolll probind! Jayy @ Sof
Ketatkan keempat skru untuk sementara dan longgarkan nat berjeriji untuk meninggalkan ruang sebesar 3 — 4 mm.

Apriete los 4 tornillos provisionalmente y afloje la tuerca de montaje para dejar una holgura de 3 — 4 mm.

Screws (4 pcs.)
finnfia (4 @7)

e (4 18)

Mounting nut

(e €) Lyl yaoliwe wuLnign
Skru skru (4 batang) PR
Tornillos (4 unidades) cudlill dgan
Nat berijeriji
3-4mm Y Tuerca de montaje
3-4 wa. -
3~4 mm
et =Y
3 -4 mm
3—4mm
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INSTALLATION Attaching the bypass selector

nasiade  n1saaaUFunenniain
ZRLDE BEEDKHRE
L 5 ciiie Cundl  cuall!
PEMASANGAN Memasang pemilih pintasan air
INSTALACION Colocacion del selector de paso

4 Push the bypass selector against the faucet and install the 4 screws as shown below.
drgaad Funann1aidrneiunandi uaziuidoafany 4 s lvuun danaadun1wsnIany

WTEFR - 537K DHAZIKER LA Eit 4 EIRHIIERE -
s LS g ¥ Ledg Ul ol oiSyg pgunal ad> S 5B i gdaf
Tolakkan pemilih pintasan air kepada pili dan pasangkan keempat skru seperti ditunjukkan di bawah.

Empuje el selector de desviacion contra el grifo e instale los 4 tornillos como se muestra mas abajo.

« Top view Water faucet
. - i ¥

« 1fiaunIINAUUY nanu

- FHRE KHEEH

Sole yaio Lo ysiin

+ Pandangan dari atas Pili air

« Vista superior

Grifo de agua

-
A
@ Bypass selector
\ Y% WatSuusnniia
X 537K GARA
@;L‘“JI sall catie
\_ Pemilih pintasan air
@ Water faucet @ JKFETH @ Pili air Selector de paso
@ Installation adaptor © LHEA @ Alat pasang suai
® Screws @ kR @ Skru skru
@ nonin NN Q) @ Grifo de agua
® ¥npdmsunanin il @ @ Adaptador de instalacion
® fanfia Lyl el @ ® Tornillos
5 Tighten the mounting nut securely.
nuuudun dualvniy
FEMREISIRGEE
LS Sl dlggus Janf
Ketatkan nat berjeriji dengan betul.
Apriete firmemente la tuerca de montaje.
« Do not use any tools. (This may damage the unit.)
LA S Mounting nut
« TuaodyirToalaiag Juind
(nastriatoafinnnvinluansauFeuigle) ;;%:péam
- FLEAEETR - GESEHAEKE ) "
N . N . el Ysain
(Bagdl cadiy 05 13a) .fgaf duf Pt ¥ Nat berjerii

« Jangan menggunakan apa apa peralatan bertukang.
(Ini mungkin merosakkan alat.)
+ No utilice ninguna herramienta. (Esto podria danar la unidad.)

—p—

Tuerca de montaje




INSTALLATION Installing of the hose and outlet pipe

N1SAARY N1TRBAI0E1IMAZND2 10117
RE0E NEHBRKALENEZER
T3 guly pelo,dt coni cualll
PEMASANGAN Memasang salur getah dan paip luar
INSTALACION Instalacion de la manguera y tudo de salida

The following procedures are for after attaching to a faucet. The procedure is the same for all faucet types.

dunauas Ui Sudunauilujitindwinnnsfaasnanituan suasuiiaznsevin lanunanuynaiia

H SE ALK ESRI A - FTHEIT TORR(E o S REIUSRKBESRM IR E AR o

omliall ¢ 1631 S da oo (ol ui 58 e byl ppiall S5 aas Lo ol oo LG ol aY]

Cara cara dibawah adalah untuk selepas pemasangan dipili. Cara caranya sama untuk semua jenis pili

Los procedimientos siguientes son para después de instalar el depurador en un grifo. El procedimiento es igual para todo tipo de grifos.

1 Determine the most convenient location for the water purifier, and then decide the direction to extend the hose.
(using the openings in the base.)

- . 1 PPN - H Y - - N
Wansuruafimn iz audmFuiiafgaaToansoaiin uandanfiAn1afiseaoa 1919
(\@onsnvoadafigau)

EENERXSNRENZER - AREERHNENSH -
(R ERIBOR <)

(Bacladl b Bagrgd! iloniadf Loasiiue) ooy st olB 21 5,3 @ LUl dowidipd @d3e g0 J..a.ai Ay @b

Pastikan tempat yang paling sesuai bagi penulen air, dan kemudian tetapkan arah bagi memanjangkan salur getah.
(Menggunakan pembukaan didasarnya.)

Determine la ubicacion mas conveniente para el purificador de agua, y luego decida el sentido en que va a
extender la manguera (utilizando la seccion de abertura).

Opening section

aasida
Casing BT &
Base AAILAIDN M',&ﬁ

PR

31U Bahagian pembukaan
JE sl Seccion de abertura

Bekas
Envoltura
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INSTALLATION Installing of the hose and outlet pipe
NASEAEY  NITAONIBIdNAZNDA 1010

ZR5E NEHBRKALEENZE

T3 iy polo,dl coni cualll
PEMASANGAN Memasang salur getah dan paip luar
INSTALACION Instalacion de la manguera y tudo de salida

2 Connect the hose to the bypass selector.
A A998 UL Funenn 1t

1SEREEL DX BRRIAEESE -

S 5y e I podoy R Jmogdy @b
Sambungkan salur getah ke pemilih pintasan air.
Conecte la manguera al selector de paso.

@ Remove the hose connector nut from the bypass
selector and put the hose through it.

@ Push the hose on all the way up to the stop.

(1) nqmmﬁmﬁﬂmi{mqaanmm{ﬂLﬁanm«ﬁuﬁﬁ
WRNEDATEYINEHULNRYIYA

@ dusnssivianllauga

© {7y KBAR_LETT R [ E FURRE » I 22 ik
G IR -

@ [FHE —EHEFHE TR B L -

s s (sall Caie o ke Al Jumge Upanm 351 @)
~pskyAll Jusse Usaa YA a5k Al
gl ia JalSIL ak il sl @

@ Tanggalkan nat penyambung salur getah dari alat
pemilih pintasan air dan sumbatkan salur getah
kepada nat penyambung salur getah.

@ Tolakkan salur getah sepenuhnya sehingga ke
pangkal penyambung tadi.

@ CQuite la tuerca del conector de la manguera del selector
de paso y pase la manguera a través del conector.

@® Empuje a fondo la manguera hasta que se detenga.

3 Tighten the hose connector nut securely.
futnfduafaaouainuun
FEMEESREEERRS o
PLS>L podoyd Juogs ddgguo oyl

Ketatkan nat penyambung salur getah dengan betul.

Apriete firmemente la tuerca del conector de la manguera.
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Hose
CREERE
g

pskoa

Salur getah
Manguera

O X

Hose connector nut
inagndaanyens
I R AR R

ask Al Jags dsan

Nat penyambung salur getah
Tuerca del conector de manguera

Hose connector nut
inagndaanyens

BT E AR R

askoAll fage dsain

Nat penyambung salur getah
Tuerca del conector de manguera




4 Secure the hose with the water faucet using the cable tie.

faanuuaiunoniniasiyause
FENEEE RIS INEEEEKEEEL -
LS Doy joiall go pode,df Cuods @S s

Stabilkan salur getah dengan pili air menggunakan kabel

pengikat.

Sujete la manguera al grifo de agua con el amarre de cable.

5 Insert the outlet pipe into the main unit outlet.

armnadminfugaeemirfignaiag
@R AEEBARENEKOE -

gl Slgand oyt dsid 3 o, g NS

Cable tie

ERbIR{g
T[] R R AR
LI LG,

Kabel pengikat
Amarre de cable

Hose
CREERN
W
askoa
Salur getah
Manguera

Sumbatkan paip luar ke dalam corong keluar unit

utama.

Inserte el tubo de salida en la salida de la unidad

principal.

Insert until insert section disappears into the outlet.
(Twist in.)

saumpanzinLen luaunssiesaune quﬂ‘lﬂau@{ﬂ
(nayut Auy’l)

B AR HEN —EEEREEAL B
(JHA <)

(3l gsll) g oall & JAsYl s idy a Jaad
Sumbat ke dalam corong paip luar sehingga
bahagian penyumbat tidak kelihatan.

(Putarkan ke dalam.)

Inserte hasta que la parte de insercion desaparezca
en la salida. (Inserte la pieza dandola vueltas.)

Main unit outlet

ERERITA)

AfEHIKA

R PNV ERE
Corong keluar unit utama
Salida de la unidad principal

Gasket

PREhLIY

Gasket

Junta
Outlet pipe
vaa B
SEIE K
gl s
Paip luar

Tubo de salida

The outlet of the pipe should point straight down.
+ Do not use any tools. (This may damage the unit.)
UansuawaansuiarsiasauatsluuuIng
* iapadiAtoadalag (ﬂ'lﬂi;‘lﬂ":'ﬂ\Iﬁﬂﬂ'l'dvi'lii/i“qﬂﬂﬁ‘{lilﬁﬂw1ﬂ1ﬁv)
SEUEAUTHVE Y oK I E S E s 1 T 7 -
« NMEREGTIR - GESEIRASIBAKES <)

a8 bl ¥l g aya Tt s Ol A

(Basgdf caliy a8 fi) ifgal Ayl pasiiuws ¥ -
Corong paip luar hendaklah mengahala lurus ke bawah.
+ Jangan gunakan apa apa alat bertukang.

(Ini mungkin merosakkan alat.)

La salida del tubo debe apuntar recto hacia abajo.
+ No utilice ninguna herramienta. (Esto podria dahar la unidad.)
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USE / nasigaau

FBiE / Jezi
CARA MENGGUNAKAN / USO

Running water through the unit for the first time after installation.
wavanviannsAanstasauan Tuidadn lnannuia3aensasin
TR E R A BE K

el ans lall JSA I B yall gym e Ul g o

Biarkan air mengalir meneruéi alat tersebut untuk buat pertama kali setelah pemasangan.
Para hacer pasar agua a través de la unidad por primera vez después de la instalacion.

1 Turn on the water faucet fully. Note:
Wananiivae + At the start the water will come out mixed with foam, as the
%@mﬁﬁgg R air in the cartridge is forced out. This is not a malfunction.
123
LS s ppias el + Hold the casing with your hand when moving the outlet
. 3 s jguduo Tuid) )
ipe.
Putarkan pili air sepenuhnya. PP
Abra completamente el grifo de agua. tl"i] Fane:

+ wiluasanun TuasuusnasiivosaniAuaua L davanna

2 Set the selector lever to “Purified”. . N . 4 N
andlulansasgndusanun  duifui3awwnd

(Let water flow through the outlet pipe for about 2 or 3

minutes.)

+ The water flow may make a bubbling noise in the FE
casing. This is normal.

o WGALARE - KU SRS O AT 225 o RIoKFe] sE e
sanqudFudannasluavaaialui “Purified” Ginsaa) vk o BRI R E IR -

Wasslnin lnanuvaansinyszunm 2 win 3 unil) - FEEIR I o A TR .

« dniiluaasii foedvaanowasannAnneludaadas

o oo i > . U
+ ARsIUA2LATENTae 1N FnzvinnnsLARDULENDANUN

» b - :abasdo
SRR asmsll e lsgll £ LA] iy e 85t Il Uit cUl £ 53 Cipen Bladl 3

THERIZENR “Purified” (BIEXK ) IS - il U3 138 e Ltigh AL

(FEAGRASIE /K BRAAEIT A 2 3R 8 775 <) oAl il dad sie gy B Jaa]

< ARNFREG L (BT B SN B REER -

(4t “Purified” 31 sty dtic s

Perhatian:

+ Dipermulaan air akan keluar bercampur dengan buih
kerana udara di dalam katrij ditolak keluar. Ini bukan
bermakna tidak berfungsi.

(3506 Y 5T o s 5ud £ opAl sl oA 38t Ul g )
sgile el 1ia BT 6 8 e Lasis Ul 3005 e paly a8 0

Halakan tuas pemilih kepada “Purified” (Air Tulen). + Pegang bekas dengan tangan anda apabila mengerakkan
(Biarkan air mengalir menerusi paip luar untuk selama 2 paip luar.
atau 3 minit.) Notas:

+ Aliran air mungkin akan menyebabkan bunyi berbuih di

dalam bekas. Ini adalah perkara biasa. Al principio, el agua saldra mezclada con espuma debido al

aire que sale expulsado a la fuerza del interior del cartucho.
Esto no es un malfuncionamiento.

+ Sujete la envoltura con la mano cuando mueva el tubo de
salida.

Ponga la palanca selectora en “Purified” (Purificada).

(Deje que el agua salga por el tubo de salida durante 2 6

3 minutos.)

+ Elflujo de agua podra hacer un ruido de burbujeo en
la envoltura. Esto es normal.
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NORMAL USE / n151541

Wdnk

"%"ﬁﬁ)‘:‘iﬁ /gal.i.ﬂ [T SV} )

PENGGUNAAN BIASA/USO NORMAL

Choose “Purified” or “Unpurified” with the selector lever.

+ Do not run hot water (35 °C or above) through the purifier when “Purified” is selected.
+ Do not run hot water (80 °C or above) through the purifier when “Unpurified” or “Shower” is selected.

vaanly “Purified” (Wnn<24) w3a “Unpurified” (unlulansa<) arsnudsuiaannns naveasin
* windainsou (35 seANgaIdea nTan1nna1) luawrwAsasnsn i Wartdanl s “Purified” (Unsn )
* winidainsou (80 {]\Iﬁ'll“llﬂlﬁﬂﬂW‘iﬂu'lﬂﬂl'l)1waw1ulﬂ":’ﬂ.lﬂi’ﬂlﬂ'l lﬂmﬁﬂntu“Unpurified” (ilulansna) usa

“Shower” (iInii1)

PTG “Purified” (GEJE/K) 3 “Unpurified” (J5K)

- B} “Purified” (GEIEK) AIGIER - REREMEZK (35°CULE) -
- IR “Unpurified” (FR7K) B “Shower” (I888 ) BIUERF » REEMRZK (80°C L) -
ol dbiay (&) ) “Unpurified” si (&) “Purified” sl
(ait) “Purified” Lass sic Loyl s g (el of p°F0) psbud ellf g5 ¥
(JiLdy) “Shower” ¢ (2l ,u2) “Unpurified” Last sic dsdyll J0s gy (el of p°0¢) psbodl sllf a3 % *

Pilih “Purified” (Air Tulen) atau “Unpurified” (Air Tidak Tulen) dengan tuas pemilih.
- Jangan biarkan air panas mengalir (35 darjah selsius keatas) menerusi alat penulen apabila memilih “Purified” (Air

Tulen) .

+ Jangan biarkan air panas mengalir (80 darjah selsius keatas) menerusi alat penulen apabila memilih “Unpurified” (Air

Tidak Tulen) atau “Shower” (Air Pancuran).

Seleccione “Purified” (Purificada) o “Unpurified” (Sin purificar) con la palanca selectora.
+ No haga pasar agua caliente (35 °C o mas) a través del purificador cuando seleccione “Purified” (Purificada).
+ No haga pasar agua caliente (80 °C o mas) a través del purificador cuando seleccione “Unpurified” (Sin purificar) 0

“Shower” (ducha).

Purified

insae

-

Air Tulen

Purificada
+ For cooking and drinking.
+ ladmsunisUsznousuisuaznisuslaa
- FIRAEEARIERR
ol gkl Jal oe
» Untuk memasak dan air minuman.
+ Para cocinar y beber.

o

(Water which has passed through the water purifier.)
(Li"lmwami'mm‘i'mnm.lﬁ"l)

(BIBIBKERAIK <)

(sl oz JOUS 0 531 sLLY)

(Air yang keluar menerusi Penulen Air)

(Agua que ha pasado a través del purificador de agua.)

Unpurified
ililansaa
RK
oA et
Air Tidak Tulen
Sin purificar [l

« For heavy washing.

.+ §MIUNITANDENIUTS

o AR REDENRS -

Jal el Jal e

« Untuk basuhan kasar.

« Para lavados pesados.

\/\

Shower (Unpurified)
i (i1ldlansaa)
1888 (RK)
(il yad) by
Air Pancuran (Air Tidak Tulen)
Ducha (Sin purificar)
« For gentle washing or rinsing
.+ §mMsuN1Tan9pEnTIUn nIansrEanaly
PR D RGN RS
il of Caddll Juwdll Jal o ®
« Bagi basuhan lembut atau membilas.
« Para lavar o aclarar suavemente.

(Water which comes straight from the faucet.)
(ﬁﬁv‘i’lma‘(aunﬂa 'mﬁ'ﬂmi'"n)
(EEREBRXEEBK - )
(ggeatl (po 3milen 3L £L11)

(Air yang keluar terus dari pili)

(Agua que viene directamente del grifo.)
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WHEN TO REPLACE THE FILTER CARTRIDGE

When any of the following cases occur, replace the cartridge.
The useful life of the filter material is 5,000 L, or about 6 months if 25 L are used per day.
(The cartridge life varies depending on the amount of water used, water quality, and water pressure.)

When the flow of purified water is reduced. Replacement cartridge
(The cartridge is full.) Model No. P-31MJRC
Use the cartridge life checker as an indicator. + Purchase this cartridge at the same

shop where you purchased the unit.

When the water gives off a bad taste or smell.
(The filtration capacity has been reduced.)

H Cartridge life checker ..... The cartridge life checker indicates when to replace the cartridge.
When water purifier is not being used, the checker is red “@” or half is red “0)".
When purified water is being used, the checker is blue “O)".
When the cartridge is clogged, the amount of red gradually increases. When half or more is red “()”, take this as an
indication the cartridge should be replaced.

m In the following cases, the cartridge life checker will have a red color even if the cartridge is not clogged.
« If the water faucet has been set too close (open the faucet).
« If the water pressure is low (the water flow for unpurified water as well will decrease).
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APABILA MENGGANTIKAN KATRIJ PENAPIS

Apabila salah satu daripada perkara di bawah berlaku, gantikan katrij.
Hayat kegunaan bahan penapis adalah 5,000 L, atau 6 bulan seandainya 25 L digunakan setiap hari.
(Hayat katrij adalah berbagai bergantung kepada kadar air yang digunakan, mutu air dan tekanan air.)

Apabila aliran air yang ditapis berkurangan. Penggantian Katrij
(Katrij sudah penuh) Model No. P-31MJRC
Sila gunakan penyemak hayat katrij sebagai penunjuk. « Beli katrij ini di kedai yang sama anda

membeli alat tersebut.

Apabila air mengeluarkan rasa atau bau yang tidak
menyenangkan.
(Kapisiti tapisan telah berkurangan)

B Penyemak hayat katrij ..... Penyemak hayat katrij menunjukkan bila perlu menggantikan katrij.

Apabila penulen air tidak digunakan, penyemak menunjukkan warna merah “@” atau separuh merah “®”.
Apabila air yang telah di tulen digunakan, penyemak menunjukkan warna biru “Or.
Apabila katrij tersumbat, jumlah warna merah semakin meningkat. Apabila separuh atau lebih berwarna merah “»”,
ia boleh dianggap yang katrij tersebut perlu digantikan.
Dalam kes-kes seperti dibawah, penyemak hayat katrij akan menjadi merah walaupun seandainya katrij tidak
tersumbat.
+ Seandainya air pili ditutup terlalu rapat (buka pili)
+ Seandainya tekanan air terlalu rendah (aliran air bagi air yang tidak bertapis juga akan berkurangan.)

CUANDO REEMPLAZAR EL CARTUCHO DEL FILTRO

Reemplace el cartucho en cualquiera de los siguientes casos.
La vida util del material de filtro es para 5.000 L, o unos 6 meses si se usan 25 L por dia.
(La vida del cartucho varia segun el caudal de agua usado, calidad del agua y presion del agua.)

Cuando el flujo de agua purificada se reduzca. Cartucho de reemplazo

(El cartucho estara saturado.) q Modelo N.° P-31MJRC

Utilice el comprobador de vida del cartucho a modo de « Adquiera este cartucho en la misma tienda
indicador. donde adquirio la unidad.

Cuando el agua tenga mal sabor o huela.
(La capacidad de filtracion se habra reducido.) #

B Comprobador de vida del cartucho ..... El comprobador de vida del cartucho indica cuando debe cambiarse el

cartucho.

Cuando no se utiliza el purificador de agua, el comprobador esta rojo “@” o solo la mitad esta roja “()”.

Cuando se utilice agua purificada, el comprobador estara azul “Q”.

Cuando el cartucho esté obstruido, el color rojo aumentara poco a poco. Cuando la mitad o mas esté roja “()”,

considere esto como una indicacion de que el cartucho debe reemplazarse.

ILTIEH En los casos siguientes, el comprobador de vida del cartucho estara rojo aunque el cartucho no esté obstruido.
+ Si el grifo de agua esta demasiado cerca (abra el grifo).
+ Sila presion del agua es baja (la circulacion de agua sin purificar también disminuira).

23




REPLACEMENT / nas18sulansad

ERTTIE [ Sawiant

PENGGANTIAN / REEMPLAZO

Use caution as water will come out when the cartridge is replaced.
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Berhati-hati kerana air akan terkeluar apabila katrij digantikan.
Tenga cuidado ya que saldra agua cuando reemplace el cartucho.

1 Rotate the casing to the left and remove the casing.
wuuﬁ’:m?mnmnﬂwuiﬁu uaznaAlAToINToI0aN

PRFETSEEE SNBSS A RIS EET -
candyfy Ll I SRS of
Pusingkan bekas ke kiri dan kemudian tanggalkan kelonsong.

Gire la envoltura hacia la izquierda para quitarla.

2 Remove the cartridge from the base.
(Take care as water will come out.)
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Keluarkan katrij dari tapaknya.

(Hati hati kerana air akan keluar.)

Quite el cartucho de la base.
(Tenga cuidado porque saldra agua.)
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3 Insert a new cartridge into the base.
(After removing the cartridge cap)
+ Press the cartridge into the inlet pipe.
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Pasangkan katrij yang baru ke tapaknya.

(Setelah menanggalkan penutup katrij)
+ Tekankan katrij tersebut kedalam paip dalaman.

Meta un cartucho nuevo en la base.
(Despues de quitar la tapa del cartucho.)
+ Presione el cartucho hacia el interior del tubo de entrada.

4 Attach the casing to the base.
+ Turn until the casing will not turn further.
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Pasangkan kelonsong bekas ke tapaknya.
+ Pusingkan sehingga kelonsong tidak boleh dipusingkan lagi.

Coloque la envoltura en la base.
+ Gire la envoltura hasta que no pueda girar mas.

Run on “Purified” for about 2 or 3 minutes.

Waiiuluadl “Purified” (i1nsna) iuszuz11a1 2 usa 3 uni

£ “Purified” GHEJEK) BREK 2 2 3 775 -

GHLEs ¥ of opidds Bad Ghaty (paill) “Purified” fas

Biarkan “Purified” (Air Tulen) mengalir untuk selama 2 atau 3 minit.
Deje que salga agua “Purified” (Purificada) durante 2 6 3 minutos.

Remove the cap

nantnda

UL
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Tanggalkan penutup /
Quite la tapa

Inlet pipe
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Jsaadl sl
Paip dalaman
Tuberia de entrada
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TROUBLESHOOTING

Please check the following items before requesting service.

Symptom

Water leaks from the bypass selector.

Cause

Is the bypass selector fastened
securely?

Remedy

Fasten the bypass selector securely.
(See “INSTALLATION".)

Water leaks from the neck of the outlet
pipe.

Is the outlet pipe installed correctly?

Insert the outlet pipe again correctly.

Water leaks from the bottom of the base.

« Is the casing firmly fastened?
« The seal (gasket) may be twisted or
not in the proper position.

« Turn the casing firmly until it stops.
« Set the seal (gasket) in the proper
position.

Water leaks from the hose connector
section.

Is the hose connector nut attached
securely?

Attach it securely.

The water flow from the outlet pipe has
decreased. (When the cartridge life
checker is more than half red.)

Is the cartridge clogged and is it time for
replacement?

A bad taste or smell develops.

Is the cartridge filtration capacity
(activated carbon) been reduced?

Replace the cartridge.
(See page 24 “REPLACEMENT”)
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APABILA TIMBUL MASALAH

Sila semak perkara perkara di bawah sebelum meminta khidmat baik pulih.

Tanda tanda

Air bocor dari pemilih pintasan air.

Sebab sebab

Apakah pemilih pintasan air telah ditutup
rapat?

Cara mengatasinya

Ketatkan pemilih pintasan air dengan
betul. (Lihat “PEMASANGAN”.)

Air bocor dari gelungan paip luaran.

Apakah paip luaran telah dipasang
dengan betul?

Pasangkan paip luar sekali lagi dengan
betul.

Air bocor dari bawah tapak.

« Apakah kelonsong telah dipasang
dengan ketat.

+ Gasket mungkin terkeluar atau tidak
terletak pada tempatnya yang betul.

« Pusingkan kelonsong dengan ketat
sehingga ia berhenti.

« Pasangkan gasket pada tempatnya
yang betul.

Air bocor dari bahagian penyambung
salur getah.

Apakah nat penyambung salur getah
telah dipasang dengan betul?

Pasangkan dengan betul.

Aliran air dari paip luaran berkurangan.
(Apabila lebih separuh daripada
penyemak hayat katrij berwarna merah.)

Apakah katrij tersumbat dan telah tiba
masa untuk digantikan?

Mengeluarkan rasa dan bau yang tidak
menyenangkan.

Apakah kapasiti katrij penapis (karbon
pengaktif)?

Gantikan katrij.
(Sila lihat muka surat 24
"PENGGANTIAN".)

LOCALIZACION DE FALLOS

Por favor, compruebe los siguientes elementos antes de pedir servicio.

Sintoma

Se escapa agua por el selector de paso.

Causa

¢ Esta el selector de paso firmemente
apretado?

Remedio

Apriete firmemente el selector de paso.
(Vea “INSTALACION™.)

Se escapa agua por el cuello del tubo de
salida.

¢ Esta correctamente instalado el tubo
de salida?

Vuelva a insertar firmemente el tubo de
salida.

Se producen fugas de agua por el fondo
de la base.

« ¢ Esta bien apretada la envoltura?
« El sello (junta) quizéas esté retorcido o
en una posicion inapropiada.

« Gire firmemente la envoltura hasta que
se detenga.

« Ponga el sello (junta) en la posicion
apropiada.

Se escapa agua por la seccion del
conector de manguera.

¢ Esta colocada firmemente la tuerca del
conector de la manguera?

Coloquela firmemente.

La circulacion de agua por la tuberia de
salida ha disminuido. (Cuando mas de
la mitad del comprobador de vida del
cartucho esté roja.)

¢ Se ha atascado el cartucho y es hora
de reemplazarlo?

El agua tiene mal sabor o huele.

¢Se ha reducido la capacidad de
filtracion (carbon activo) del cartucho?

Reemplace el cartucho.
(Vea la pagina 24 “REEMPLAZQO”.)
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SPECIFICATIONS

Do not use with water that is microbiologically unsafe or of unknown quality without adequate disinfection before or after this
unit.

Filtering capacity: 4.0 L/min (1.1 U.S. Gal/min)
[Initial data, At pressure of 100 kPa and temperature of 20 °C]
Cartridge filter components: Hollow fibers, Non-woven cloth filter,
Granular activated carbon, Powdered activated carbon
Water pressure at which the unit can be 70 kPa — 350 kPa
used:
Working pressure: 70 kPa — 750 kPa
Filter performance Bacteria *1 | Reduction efficiency: 99.99 % *4
data: Cysts *2 | Reduction efficiency: 99.99 % *4
Residual chlorine  *3 | Reduction efficiency: 99.9 % *4, Filtration capacity: 5,000 L
Turbidity *3 | Reduction efficiency: 99 % *4, Filtration capacity: 12,000 L
Other removable Red rust, Asbestos, Molds and Sediment
matters
Helps remove Coloring, Odor and Taste

Unremovable matters | Iron compounds and heavy metals (silver, copper and lead) dissolved in
water, salt (sea salt), etc.

Mass {Weight}: 0.9 kg {0.9 kgf} [1.3 kg {1.3 kgf} with water full

Dimensions: Height 252 mm x Diameter 106 mm

*1. This test method is based on Japanese Industrial Standard (JIS) S 3201-1999, “Bacteria Reduction Performance”.
*2. This test method is based on National Sanitation Foundation (NSF) Standard Number 53-1996a.
*3. These test methods are based on Japanese Industrial Standard (JIS) S 3201-1999.
Note: « The reduction efficiency data in *4 are initial data based on a particular testing method. Actual filter performance may
vary significantly depending upon the quality of your tap water.
+ The unit does not transform hard water into soft water.
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Jangan gunakan air yang tidak selamat dari segi mikrobiologi atau yang tidak diketahui mutunya, atau dengan kemudahan yang
telah disambungkan sebelum atau selepas memasang alat ini yang tidak dibersihkan dengan sempurna.

Kapasiti penapisan: 4.0 L/min (1.1 U.S. Gal/min)
[Data awal, di tekanan 100 kPa dan suhu 20 selsius]

Komponen katrij penapis: Serat berongga, Penapis kain tidak bertenun,
Karbon aktif halus, Karbon aktis serbuk

Tekanan air dimana unit boleh digunakan: 70 kPa — 350 kPa

Kelancaran tekanan: 70 kPa — 750 kPa
Data prestasi Bakteria *1 | Keberkesanan pengurangan: 99.99 % *4
penapls: Sista *2 | Keberkesanan pengurangan: 99.99 % *4

Saki baki Klorin *3 | Keberkesanan pengurangan: 99.9 % *4, Kapisiti penapisan: 5,000 L

Kekeruhan *3 | Keberkesanan pengurangan: 99 % *4, Kapisiti penapisan: 12,000 L
Bahan boleh tanggal [ Karat merah, Asbestos, Kulat dan Mendapan
lain
Membantu Warna, Bau dan Rasa
menghilangkan
Bahan tidak boleh Zat Besi majmuk dan keluli berat (perak, tembaga dan Plumbum) terlarut
tanggal dalam air, garam (garam laut) dsb.
Keseluruhan {Berat} 0.9 kg {0.9 kgf} [1.3 kg {1.3 kgf} dengan air yang penuh]
Dimensi: Ketinggian 252 mm x Garis pusat 106 mm

*1. Kaedah ujian ini adalah berdasarkan kepada Piawaian Industri Jepun (JIS) S 3201-1999, “Prestasi Pengurangan Bakteria”.
*2. Kaedah ujian ini adalah berdasarkan kepada Yayasan Kebersihan Negara (NSF) Nombor Piawaian 53-1996a.
*3. Kaedah ini adalah berdasarkan kepada Piawaian Industri Jepun (JIS) S 3201-1999.
Perhatian: « Pengurangan keberkesanan data dalam *4 adalah data awal berdasarkan kepada kaedah uijan tertentu. Hasil
penapisan sebenar mungkin jelas berbeza yang mana bergantung kepada mutu air pili anda.
+ Unit tersebut tidak menukarkan air liat kepada air lembut.

ESPECIFICACIONES

No utilice el purificador con agua que no sea microbiologicamente segura o de una calidad desconocida sin desinfectar
adecuadamente esta unidad antes o después.

Capacidad de filtracion: 4,0 L/min (1,1 U.S. Gal/min)
[Datos iniciales, a una presion de 100 kPa y a una temperatura de 20 °C]
Componentes del filtro del cartucho: Filtro de fibras huecas y paho sin tejer.
Carbon activado granular, carbon activado en polvo
Presion de agua a la que puede utilizarse la 70 kPa — 350 kPa
unidad:
Presion de trabajo: 70 kPa — 750 kPa
Datos de rendimiento | Bacteria *1 | Eficiencia de reduccion: 99,99 % *4
del filtro: Cisto *2 | Eficiencia de reduccion: 99,99 % *4
Cloro residual *3 | Eficiencia de reduccion: 99,9 % *4, Capacidad de filtracion: 5.000 L
Turbiedad *3 | Eficiencia de reduccion: 99 % *4 Capacidad de filtracion: 12.000 L
Otros materiales que Oxido rojo, asbestos, moho y sedimento
pueden eliminarse
Ayuda a quitar Coloracion, olores y mal gusto
Materias que no puede | Compuestos de hierro y metales pesados (plata, cobre y plomo) disueltos
eliminar en agua, sal (sal de mar), etc.
Masa {Peso}: 0,9 kg {0,9 kgf} [1,3 kg {1,3 kgf} lleno de agua]
Dimensiones: 252 mm de altura x 106 mm de diametro

*1. Este método de prueba se basa en la Norma Industrial Japonesa (JIS) S 3201-1999, “Rendimiento para la reduccion de
bacterias”.
*2. Este método de prueba se basa en una norma de la Fundacion Sanitaria Nacional (NSF) niumero 53-1996a.
*3. Estos métodos de prueba se basa en la Norma Industrial Japonesa (JIS) S 3201-1999.
Nota: - Los datos de eficiencia de reduccion de *4 son datos iniciales basados en un método de prueba particular. El
rendimiento de filtracion real puede cambiar considerablemente dependiendo de la calidad de su agua de grifo.
+ La unidad no transforma agua dura en blanda.
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